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bunuHreanbHoe TBOpPYECTBO:
S13bIKOBOE NepeKNtYeHNEe UK 93bIKOBOW COBUI?

Co30aHue 00HUM U MeM Jce A8MopPoM MeKCmos, OMHOCUMbLX
K IUmMepamypHomy meopuecmay, 6oJiee Uem Ha OOHOM s13biKe
umeem dpegHioio ucmopuio. OHU MO21U HOCUMb Xapakmep
KAK OpU2UHANBHBIX Npou3eedeHuUll, maxk u agmonepegodos
¢ 6onbuueli unu MeHvuleli cmeneHvlo nepepabomxu nepeut -
H020 mexcma. Llens Hacmosiujeli cmameu — paccmompexue
HeKOmopsIX CIyudes agmopckozo OUNUH28U3MA/NONUNUH-
28u3Ma u aianus ezo pasHosudHocmeti. Mamepuanom uc-
C/1e008aHUS NOCTYHUJIO MEOPUECM80 Ps10a A6Mopos, HuUe-
wux e pasauunsie snoxu (Mocugpa Onasus, Yavpuxa ¢oH
TI'ymmena, Ockapa Yaiineda, Illonom-Anetixema, Bradumupa
Hab6oxkosa, Mocugpa Bpodckozo, Eezerus Esmyuwienko u dp.).
O6bIuHO 8 mex cyuasx, Koeoa agmop nonvyemcs: 08yms/
HeCKONbKUMU SI3bIKAMU, Habilodaemcs onno3uyust pooHoli
A3bIK — 8mopoti (mpemuti u dp.) s3vik. Ocob0 cmoum eonpoc
0 803MOXCHOCMU HAUYUS1 60Jiee 00H020 pOOHO020 s13biKa. Kak
npasusio, peus udem UMeHHO 0 HUBLIX UOUOMAX, UCNONb3Y-
eMblx COOME8emcmayuuMu Koalekmusamu 6 kaiecmee
KOMMYHUKamugHozo cpedcmea. OOHAKo 803MOXCHbL U CI1y-
uqu, K020a uneHoM GUNUH2BANBHOLI Napbl 6AS1EMCsl S3bIK
KY/IbMypbl (1amblHb U HOBble S3bIKU 8 3N0XY Bo3pocdeHus,
uduw u uspum y psada espetickux asmopos u op.). Tax unu
uHaue, Moxem 603HUKHYMb 80NPOC O MOM, HACKOJILKO
c6anamcuposaso maxozo pooa 08ysa3viuHoe meopuecmeo.
Hcnonwv3ys kamezopuu coyuoauHz8UCMUKU, €20 MONHO
chopmynuposame cnedyrowum o6pazom: coxparumcs au
y nucamers A3slk080e nepexoueHue (ecau 0a, mo Kakosa
O0MHOCUMENbHAS 3HAYUMOCMb M020 U 0PY2020 SI3bIKA 8 €20
dessmenbHOCMU) U He npugedem Jiu OHO K 5136IK0BOMY CO8URY,
m.e. npakmuuecku nOJIHOMY nepexody Ha Kakotli-mo u3 uie-
HO8 OUNUH2BAILHOLL napbl.

Knrouesgvle cnoea: meop4ecmeo, mekcm, 6quuH36aﬂbeuZ,
A3bIK, C6a./'l61HCLlp0661HHOCmb, A3bIK0801 caeuz, A3blKOBOE
nepekJveHue.

BeBepeHue

The writing of texts in more than one language by
the same author referred to as a literary creation
has a long history. It can be both the original com-
position and a self-translation by the author with
a certain degree of revision of the initial text. The
purpose of this article is to consider some cases of
author’s bilingualism / polylingualism and analyze
its varieties. The material for the research includes
literary creations of a number of authors who lived
in different historical periods (Joseph Flavius, Ulrich
von Hutten, Oscar Wilde, Vladimir Nabokov, Joseph
Brodsky, Yevgeny Yevtushenko, Sholom Aleichem,
etc.). Usually, in cases where the author uses two /
more languages, the opposition of a native language
/ the second (third, etc.) language is observed. There
is also a particular issue of treating the possibility
of having more than one native language. In gen-
eral, in such cases we deal with colloquial / modern
languages used by corresponding communities as
means of communication. However, there are also
situations where one member of a bilingual pair is
a language of the culture (Latin and new languages
at the Renaissance, Yiddish and Hebrew among a
number of Jewish authors, etc.). In any case, the
question may arise as to how balanced this kind of
bilingual creativity is. Using the categories of socio-
linguistics, this issue can be formulated as follows:
has the writer retained the code-switching (if yes,
then what is the relative importance of both lan-
guages in his creative activity) and has it not resulted
in alanguage shift, that is, an almost complete tran-
sition to one of the members of the bilingual pair.

Keywords: creative activity, text, bilingual,
language, balance, language shift, code-switching.

Co3paHue TeKCTOB, OTHOCUMMBIX K JIUTEPATypHOMY TBOPUECTBY, 60/iee UeM Ha OJHOM SI3bIKE MMEeT
JIPEeBHIOI0 McTOpuio. ECiu He ocTaHaB/IMBAThCS HA JIPEBHEBOCTOYHBIX LIMBWIN3ALMSIX, TO OHU CYLIeCT-
BOBa/IM yXXe B aHTMUYHYIO 310Xy. CiiefyeT yIIOMSHYTb S/VIMHUCTUYECKME TOCYLapCTBa, Ie rpedeckuii
SI3BIK MICTIONTb30BAJICST U TIPEICTABUTENSIMY MECTHOI 00pa30BaHHOCTM — erunTsiHMHOM MaHedhoHoM
¥ BaBWIOHSIHMHOM Bepocom. B coBpeMeHHOM MOHMMAaHMUM UX TPYZObl, 0 HAC, K CO’KaTeHUIO, He TOIIe] -
e, He MOT'YT CYUTAThCS «JIUTePaTyPHbIM TBOPUYECTBOM», OLHAKO «B IIPMMEHEHMUM K aHTUYHOCTYU CaMO
TIOHSITME “XyN0KeCTBEHHAS IUTepaTypa” NOKHO MTOHVMAThCS 3HAUUTENILHO IIMPEe, YeM B TPUMEHEHUM
K HOBBIM JIuTepaTypam. VIcTopust, 0paTOPCKOE UCKYCCTBO, SMMCToorpadvs, a ot4act u puaocodckas
M Hay4yHast MTeparypa 6buiH <...> 0COOBIMU IUTEepATypHbIMM XaHpamu» [1. C. 6]. st IpeBHero Puma
ob6pallieHe K rpeueckoMY SI3bIKY B JIMTEPATYPHOM TBOPUECTBE TAKKE GhIIIO OOBIUHBIM SIBJIEHMEM (HA30BEM
PaHHMX PUMCKMX aHHaIMCTOB WK TaKoKe yTpaueHHYIo Toamy Liniiepona «O cBoeM KOHCY/IbCTBE» (O Helt
cM.: [2])). [Ipoporpkanack 3Ta Tpaguuys 1 B a11oxy BosposkaeHnst, u B HoBoe 1 Hogellliee Bpemsi, a B Hallu
JTHU, HepeJIKO MMEeHYeMbIe «3TI0X0i [JI00aI1M3a1un», yTBEPKAEHNS O TOM, YTO TIEPEXO]], OT SI3bIKA K SI3BIKY
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B XYI05KECTBEHHOM TBOPUECTBE MPE/ICTABIISIET COO0I BCe 60J1ee pacipoCTPaHsIIONIEecs SIBJIEHUE, OXBATbI-
BaeMoe IMOHSITUSIMU «TPAHCITMHTBU3M» WIA «IIOTMIMHTBATbHOCTDY, CTAJIV CBOET0 POA «OOIIMM MEeCTOM>.

Yka3aHHbIe MOMEHTbBI CBUIETEIbCTBYIOT 00 aKTYaJIbHOCTY U3yUeHUsI TAHHOTO (heHOMEeHA KaK B CUH-
XPOHMYECKOM, TaK U B IMaXPOHMUYECKOM IJIaHe, B YACTHOCTU C MO3ULIMM PACCMOTPEHUSI IPUYKH, CTU-
MYyJIMPYIOIIKX 0OpalleHye aBTopa K IPYrOMY SI3bIKY / IPYTUM SI3bIKaM Y €T0 BO3MOXKHbBIE Pe3Y/IbTaThl.
XO0TS KOIN4YeCTBO MAVOMOB, UCIIOIb3yeMbIX OIHUM UM T€M 3Ke IycaTeleM-TPaHCIMHIBOM [P Halu-
CaHUM INTEPATYPHBIX IPOU3BeAeHNIA, TeOpeTUYECK! He OTPaHMU€EHO, Ha IPAKTHKe vyalle IPUXOIUTCS
CTAJIKMBATBCSI C TBOPUECTBOM, HOCSIIIIVIM OVJIMHTBAIbHBIN (peske TPUIMHTBAIbHBIN) XapaKTep, TOraa
KaK IMpYMeHeHMe GOJbIIero UX KOJMYeCTBa CKOpee SIBJsIeTCsT uckioueHneM. HazBaHHOe 06CTOSITeNb-
CTBO 00YC/IOBWJIO XapakTep OTPaskeHHOT'o B IIpejiaraeMoii cTaTbe MaTepuasa 1 ee 3arjiaBue.

OnpepeneHune NoHATUSA

Kax y>ke yKa3bIBaJIOCh, TEPMUH «JIUTEPATYPHBIN TPAHCVMHTBU3M» TOCTATOYHO LIMPOKO PACIIPOCTPaHEH
B COBpPEMEHHOI1 HayKe. OHaKO TOBOPUTh 00 OJHO3HAYHO! €r0 TPAKTOBKE B Pa3/IMYHbBIX TPYAaX IIPEXKAeBpe-
MeHHO. [ToaToMy cunTaeM 11e71eco00pa3HbIM KOPOTKO ITOSICHUTD Hallle [IOHVMaHe TEPMUHA, He TIPeTeHIys
Ha ero aGCoJIOTHBI XapaKTep.

B HemaBHO OMy6/IMKOBaHHOM CcTaThe amepuKaHckoro yuenoro C.Jx. KeyimaHa, comepskalieit 06¢Tos-
TeJIbHOe PACCMOTPEHME JAHHOTO SIBJIEHWS, COIEePsKUTCS cenyromast dopmynuposka: I define the literary
translingualism as the phenomenon of writers who create texts in more than one language or in a language other
than their primary one [3. P. 337]. TIpuBeneHHas neMHULINS, HA HALI B3IJIS]I, TIO3BOJISIET yTOYHUTDH HEKOTOPbIE
MOMEHTBI, CBSI3aHHbIE C TIOHSATYIEM aBTOPCKOTO TPAHCIMHTBMU3MA (M GMIMHTBM3Ma KaK eT0 Pa3HOBUIHOCTH).

Bo-1mepBbIX, TPV TAKOM IIOHMMAaHUY Pa3TPaHNIMBAIOTCS TOHATYS IUTEPATYPHOTO OMIMHTBM3MA B COO-
CTBEHHOM CMBbIC/IE CJIOBA Y TTPOU3BEEHMIA, COIEPsKAIIMX OUIMHIBATbHbIE/TIONMMUIVHTBAIbHBIE 97IEMEHTHI.
B mepBoM crydae peub UIET O CO3JAHUM KaKMM-TUOO0 MUCATEIEM YelbHblX MeKCMo8 Ha OBYX WiIu Oosee
SI3bIKAX; BO BTOPOM — O BHECEHUY B HUX MHOSI3bIYHBIX 3IEMEHTOB Ha (hOHE TOTO SI3bIKa, HA KOTOPOM JIaHHbI
TeKCT co3aH. [TofuepkHeM, YTO peub UIET He O KOIUUECME8EHHO, a UMEHHO O KauecmeeHHOl XapaKTepu-
crtuke. Hampumep, HamucaHHble Ha (GpaHITy3cKOM s3bike cTyxy @.U. TioTyeBa 1o cBoeMy 06beMy 3HAUM-
TeJIbHO MeHbIIIe, ueM dhpaHITy3cKue hparmMeHThI B «BoitHe 1 mupe» JI.H. ToncToro, Ho OHY JAl0T OCHOBAHMS
TOBOPUTD 06 a8Mopckom GUNUH28U3Me, TOTIA KaK BTOPbIE MTO3BOJISIIOT KOHCTATMPOBATh OUIUHZBU3M asmopd,
HO He MEeHSIIOT KBTM(UKAIUM POMaHa KaK PyCCKOSI3bIYHOTO IMPOU3BEIeHUSI.

Bo-BTOpBIX, TPOIIUTUPOBaHHAS (OPMYIMPOBKA HATISITHO JEMOHCTPUPYET, UTO TPAHCMHIBU3M (resp.
OVWIMHIBM3M) MOKET HOCUTD IBOSIKVIA XapaKTep, OMPeAe/sieMbIil B TEPMUHAX COLMOMMHTBUCTUKY KaK S3b!-
Kogoe nepexioueHue (T. e. IoNIepeMeHHOe MCIIOb30BaHye B IMTepaTyPHOM TBOPUYECTBe ABYX Wi Gonee
UIMOMOB) U 513b1K0601i cO8U2 — TIpeKpalileHye VCIIOIb30BaHMsI OHOTO SI3bIKa U [TOTHBII ITepexof, Ha IPYToi.
[lennecoo6pa3HO YTOUHUTD BA MOMEHTA: TIPUMEHUTEBHO K TEME HACTOSIIE PabOThbl peUb UAET UCKITIO-
YUTETHHO O SI3IKOBOM C/IBUTE B OOJIACTY JIMTEPATYPHOTO TBOPUECTBA, B PYIUX chepax JaHHBIA UIMOM
Yy aBTOpa MOKET He TOJbKO COXPAHSITHCS, HO M JOMUHMUPOBATh; CABUT MOXKET UITU He TObKO OT POIHOTO
sI3bIKa KO BTOPOMY, HO U B 0OPaTHOM HaIpaBJIEHUM.

B-TpeTbux, MpUBEIEHHOE OIpeieIeHMe MOXKET ObITh PACIIPOCTPAHEHO M Ha OPUTMHAIbHBIE TTPOU3BE/Ie-
HUS, ¥ Ha (heHOMEH TaK Ha3bIBaeMOT0 aBTOIIepeBOIa, BCIEICTBME YeTo ero Takke MOKHO PacCMaTpUBaTh
Kak SIBJIeHMe JIMTePaTyPHOTO OM-/TIOMIMHIBU3MA. XOTSI yKa3aHHOe SIBJIeHMe VIMEeeT MeCTO B MUPOBOIA
JUTepaType ¢ JaBHMUX BpeMeH U IMPOKO NpefcTaBiaeHo u Hoseliliee BpeMs (IOCTaTOUYHO HAa3BaTh MMeHa
B. Haboxkoga, E. EBTymeHko, Y. Bpomckoro u Jip.), €ro CTaTyc OCTAeTCs IUCKYCCMOHHBIM, a CAMa €T0 BO3MOXK-
HOCTb HEepeIKO CTaBUIach IO, COMHeHMe. [IokasaTenbHbIM IpefCTaB/sieTcs Bbicka3biBaHue E.B. BuTkoB-
CKOro 06 3T0J1 cTopoHe TBopuecTBa E. EBTYIIEHKO: «<...> HMYEro IJIOXOT0 O HeM CKa3aTh He X0uY, HO AyMalo,
YTO 3TO €My TOJIbKO KaKeTCsI, UTO Te CTUXM, KOTOPbIE OH CAeNajl Ha MCITaHCKOM MV ITO-aHITIMICKHA, SIBJISIIOTCS
ero aprorepeBogom» [4. C. 28]. E.B. BUTKOBCKMit BbICKa3bIBaeT aHAJIOTMYHOE Cy>KkIeHme 1 06 V1. Bpomckom:
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«Y BpoacKoro ecTb aBTONEpPeBOIbl HA aHIVIMICKUIA SI3bIK, HO BbI MOXXeTe OCMOTPETb, 10 KaKOl CTeleHn
9TO ApYrue CTUXMU. <...> ABTOIIEPeBOf, TI0 MOMM IMOHSITUSIM, — 3TO YKCTelilIee HaoyBaTeAbCTBO, IPUIEM
He CTO/IbKO HaJlyBaTeIbCTBO YATATENsI, CKOTIbKO 06MaH camoro cebst» [4. C. 2-29].

O ¢akTopax, 06ycnosnauBaowmx nMTepaTypHbii OUIUHIBU3M

[TpyunHbL, 110 KOTOPBIM TOT UV MHO¥ aBTOP OCYILECTBIISIET TBOPYECKUIA ITPOLIeCC Ha IBYX/HECKOMbKUX
SI3bIKAX, BeCbMa pa3Ho0Opa3Hbl. OTIpeie/IeHHYI0,  TOPOii U PeIaloIIyI0 POSIb MOTYT ChITPaTh (haKTOPbHI
YMCTO CyO'bEKTUBHOTO MOPSI/IKA, CBSI3aHHbIE C MHAVBUAYAJIbHBIMU BKYCAMMU MUJIV IPUCTPACTUSIMU TBOPIIA
M JAJIEKO He BCeraa Mmoaaalomyecs paiyoHaIbHOMY 06bsicHeHMI0. OMHAKO CYIIECTBYIOT U BIIOJIHE O0'b-
eKTMBHbIE 06CTOSITENILCTBA, BO MHOTOM OGYC/IOBIMBAIOLIVE TTOAOOHBIN « TMHTBUCTUUECKUI DyaTU3M»,
KOTOpbIE MOTYT COUETAThCSI C CyObeKTUBHBIMMY U IIePEeIUIeTaThCs C HUMMA.

Ec/i roBOPUTD 0O «BHYTPUTOCYZaPCTBEHHOM» aBTOPCKOM OMIMHTBU3ME, KOTA MMCaTe b TPUHAIIEKUT
K 9THOCY, SI3bIK KOTOPOTO B JAHHOM rOCYZIapCTBe He SIBJISIeTCS JOMUHUPYIOIIMM (HalTpuMep, COOTHOIIEHVe
PYCCKOTO SI3bIKA C APYTUMMU SI3bIKaMM HApOJ 0B, 00pasyronmx Poccuiickyto demepanmio), To OFHOM U3 Hau-
6oJs1ee eCTeCTBEHHBIX M OUEBUIHBIX IPUUMH MOKET CTATh MOTPEOHOCTH PACIHIMPUTD YATATETbCKYIO ayIUTO-
puIo, 06PaTUBIINCH K UAMOMY, IOHSITHOMY Ha BCEit TEPPUTOPUM TAHHOI CTPaHbI. B 3TOM ciTydae BO3MOXKHO
KaK S13bIKOBOE TIepeK/TIoUeHe (TBOPYECTBO HA «<MECTHOM» UAMOME, ITPeHA3HAUEHHO., ITTaBHBIM 00pa3oM,
IUISL «CBOVX» UUTATeNIeit, Hapsiy C TPOV3BeIeHUSIMU, PACCUMTAHHBIMY YK Ha MHYIO YATATENbCKYIO ayIu-
TOPUIO), TAK Y U3HAYA/IbHBIN SI3bIKOBOI CIBUT, IIPY KOTOPOM BCE TBOPUYECTBO ITPOTEKAET HA SI3bIKe, KOTOPBIIA
(Mcronb3yeM MpUBENEHHOE OTpe/esieHue) sIBysieTcs other than primary one, T.e. OT/IMYAETCST OT TIEPBOTO
(POIHOTO) I3bIKA. B HEKOTOPBIX CJTyUasX MOKET BO3HMKHYTh BOIIPOC O TOM, He SIBJISTIOTCS JI 00a MCIIONb3Y-
€MbIX B TBOpPYECTBeE SI3bIKa [IJIst aBTOpa «POAHbIMIM». Takast BO3MOKHOCTb ITPY3HABA/IACh BECbMa aBTOPUTET-
HBIMM YUEHBIMU, B UMCJIe KOTOPBIX, B YaCTHOCTH, 661 1 B.I. KocTOMapoB, yTOYHSIBIINIA, UTO «HENb3SI JKUTh
OTHOBPEMEHHO B IBYX KYJIbTYPax» [5] (XOTS 3TOT Te3UC He pa3fenseTcs] MHOTMMU MCCTeN0BaTeIsIMU, O YeM
CBUJIETETHCTBYET IIMPOKO UCTIONB3YEMOE B HACTOSIIIIEE BPeMsI TIOHSITHE OUKYIbTYPHOI UAEHTUIHOCTH).

Vcrionb30BaHMe APYTOTO SI3bIKA C 1EIbI0 PACIIVMPEHMST UATATEIbCKOM ayaIuTOpUM HeobsI3aTeTbHO
CBSI3aHO C €r0 MOJIMTUYECKUM JOMUHMPOBAHMEM, TIOCKOJIbKY MOTYT JI€/iCTBOBATh 1 (PaKTOPbI KYJIbTYP-
HOTO XapaKTepa, He BCEra HAPSIMYIO 00YCIOBJIEHHBIE ITOTUTUUECKYM rOCIIOICTBOM. 3[1€Ch OTISTh-TaKU
MOXKHO BCIIOMHMUTBD OTTBIT aHTUYHO 3TIOXM, KOTJA PUMCKYE aBTOPbI 00PAIIaICh K TPEYECKOMY SI3bIKY
M TIOCJTe TOTO, KaK M cama I'peryist, M BOZHUKIIME [TOC/Ie pacnaza uMmrepuu Anekcanapa MakeJOHCKOTO
UITMHUCTUYECKVE TOCYAAPCTBA ITOMAIY 0, BJacTb PrMa. DTa TeHAeHIIMs OTPa3miach B TOV WIIM MHOM
CTereH! Y MHOTUX IPeACTaBUTENIEN PUMCKOI KY/IbTYPbl — OYIb TO PAaHHYE aHHAIVCThI WJIU UMIIEPATOP
Mapxk ABpenuii. Ee cynrHocTb 6b1a chopmympoBaHa LuiiepoHOM, 3aMeTUBIIMM B OIHOI U3 CBOUX
peqeﬁ, YTO ITO-IpeyeCKM YMTAKT IMOBCIOOY, a JIATUHCKUIA SI3BbIK 3aMKHYT B CBOMX OJOCTATOYHO Y3KUX
npenenax: Graeca leguntur omnibus fere gentibus, Latina finibus suis, exiguis sane, continetur. B Hamm gau
B TaKOi PO HEPeAKO BbICTYIIAeT aHIJIMIICKIIL SI3bIK, XOTSI B JAHHOM C/Tydae OpMeHTalys HalpaBieHa
He BHYTPb CTPAHbI, B KOTOPOIT 3TOT SI3bIK HE SIBJISIETCSI HAIMOHAIbHBIM SI3BIKOM, a 32 ee MPeJIesbl.

I pyroit OCTaTOYHO YaCTOV MPUYMHON MUCATETbCKOTO ABYS3bIUMS, KOT/IA BHELTHSISI 00YCIOBJIEH-
HOCTb TIPOSIBJIIETCS OCOOEHHO 3aMETHO, MOKET OBbITh MPU3HAHA CMEHA CaMOoli ayoumopuu, UMermas
MEeCTO IIpY SMUTpALK (TOOPOBOILHONM MY BIHY)XIEHHOI). B IepByi0 ouepeb BCIIOMUHAIOTCS Je-
SITEJIM OTeUeCTBEHHO KyJIbTYphI IPOILIOro Bexa (oT Biragumupa Ha6okoBa mo Mocuda Bpomckoro),
OKa3aBIIMecs M0 Pa3JIMYHbIM IPUYMHAM 32 MpeiesiaMy «PyCCKOTO MUPa».

He Tak 3ameTHO BiMsiHME BHEITHUX (AKTOPOB B TEX CIyYasX, KOTIA HA MTepegHNI TUIaH, BO BCSIKOM
cTyyae ¢ TOYKM 3peHMS CAaMOro aBTOPa, BLICTYIIAIOT MOMEHTbI, CBSI3aHHBIE C 3CTETUYECKUMU U CTUITU -
CTUYECKUMU COOOPaKEHUSIMI. XapaKTepPHbIM MOKHO CYMTATh OOBSICHEHME 00paleHNsT K GPaHITy3CKOMY
SI3BIKY, cofiepsKaleecs: B OGHOM 13 uHTepBbIo Ockapa Yaitnbaa: My idea of writing the play was simply
this: I have one instrument that I know I can command, and that is the English language. There was another
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instrument to which I had listened all my life, and I wanted once to touch this new instrument to see whether
I could make any beautiful thing out of it [6]. V13 mucaTeseii moc/ieAyIOIero nepmo/ia BCIIOMUHAIOT B 3TO
cBsi3u C. bekkera. OguH U3 BUIHBIX TEaTPOBEOOB U KPUTUKOB XX B. M. CCIMH, C MMeHeM KOTOPOTO
CBSI3BIBAIOT MOSIBJIEHYE TIOHATHUS «TeaTp abCcypaa», MOAUEPKHYIL, UTO Ha MEPBbINi B3I, B JAHHOM C/Tydae
OTCYTCTBOBAJIM 0ObIYHbIE (DAKTOPHI BHEIITHETO XapaKTepa, 0 KOTOPBIX y3Ke TOBOPUIIOCH:
MHorve nucatenv obpenu cnasy 6narofaps KHUraM, HaNnMCaHHLIM He Ha POAHOM fi3bIKe; HO, KaK MpaBwo, K 3TOMY
MX BbIHY>XXaNn obcToaTenbCcTBa. M3FHaHMe, XenaHue 060pBaTb CBS13U CO CBOEM CTpaHOﬁ no NONUTU4YeCKUM Unun
MOEONOTMYECKUM NPUYNHAM UNTU XKEe CTpeEMNEHNE ﬂ,OﬁVITbCFI, YTOObI UX YUMTAN BECH MWD, U OH, TPaXOaHUH Ma-
NIEHbKOM CTpaHbl, PyMbIHVIVI nnn r0J1J'IaH,EI,I/1M, A3blKaMK KOTOPbIX NOJ1Ib30BaNOCb Manoe KoIn4ecTeso I'I}O,El,eﬁ, Mor 6bl
BANATb HA MUP. o™ MPUYUHbBI BbIHYXXOA/TM NMUCATb HA YY)KOM 43blKe. Ho bekkeT He 6bin U3rHAHHWKOM B MOJIHOM
CMblICnie 3TOoro cnoBa, 1 ero pO,EI,HOVI A3blK CTaN YHUBEPCA/bHbIM A3bIKOM XX BEKa.ﬂ,ﬂﬂ CO34aHMA CBOMX LWenespos
BekkeT n3bpan GppaHLy3ckuit, NOTOMy 4To eMy Bbina HeobxoauMa AMCLUMNANHA, KOTOPYO TpeboBaNo UCNOb30Ba-
HUE YyXoro ﬂ3bIKa‘ACI'II4paHT, nucasLWnif auccepTauunio o TBop4yecTee BEKKETa, CApocun ero: no4yemMy OH NULLET Ha
dpaHuy3ckoMm, bekkeTt otBeTun: “Parce quen francgais c'est plus facile d'ecrire sans style” («[ToTomy uTo no-¢paH-
UY3CKK nervye He CO6J'H0,EI,aTb CTl/IJ1b>>). MHbIMK cnoBaMy, pO,EI,HOﬁ A3blK MCKYLLUAET NUcaTena an6eraTb K BUPTYO3-
HOMY CTUNIKO pagn CaMoro CTung,; Hy)KOVI A3blK MO3BONAET AOCTUYb OTTOYEHHOIO CTUAA, npe,u,eanoﬁ ACHOCTU U
3KOHOMHOCTHU, UICNONb3YA XapaKTepPHble A4 3TOr0 A3blKa 060p0Tb| [7],

XOTSI 9STOMY MOIJIV CITOCOOCTBOBATD M HEKOTOPbIE 6GMorpadumueckyie 06CTOSITENbCTBA (B YACTHOCTM, CM.
[8.C.22-23)).

JiutepaTtypHblit GBUNNMHIBU3M M YPOBEHb BNAAEHUSA A3bIKOM

[TockonbKy IUTEpaTypHOE TBOPYECTBO TPAAUIIMOHHO pacCMaTpPUBAETCS KaK CBOEr0 poAa BbICIINIA
YPOBEHb UCII0Ib30BaHMs s13bIKa (CP. PaCIPOCTPaHEHHOE OIpeie/ieHue IucaTesiei Kak «<MacTepoB CJI0Bay),
MTOCTOJTIbKY ObUIO ObI JIOTMYHO OKMAATH, UTO [JISI €T0 MPEICTAaBUTEIEl, UCTIONb3YIOIINUX TIPU CO3TaHUU
CBOMX ITPOM3BEIeHMIT 60JIee OMHOTO SI3bIKa, JO/DKHO ObITh XapaKTEPHO Ha/lnuye abCOMIOTHOTO (MM 6/IU3-
KOT'O K TAKOBOMY) OMJIMHTBYM3Ma, ITPEeII0JIaraioliero ypoBeHb BageHusI BTOPbIM SI3bIKOM IIPaKTUUeCKM
VMIEHTUYHBII €r0 HOCUTEJISIM, B TOM UM CJIe U B chepe YCTHOI KOMMYHMKAIIMA. B ompeneleHHbIX CIyJastX
TaKoe MMPeATIoNOoKeHMEe IPUXOAUTCS CUNTATD CIIPABEAJIMBBIM OTHOCUTEIBHO aHIVIOSI3bIYHOTO TBOPYECT-
Ba, HaripuMep, Bragumupa HabokoBa, [J1s1 KOTOPOTO aHITIMICKMIA, €I TIPUHSTh TE3VC O BO3SMOKHOCTHU
HaJIMUMS ABYX POIHBIX SI3bIKOB, ObIJT UMEHHO TAKOBBIM — KaKMUX-TMO0 COMHEHMIT B 3TOM OOBIYHO HE BO3-
HukaeT. OmHaKo Bpsiz, JiM Ha3BaHHbI MOMEHT sIBJIsieTCsI pelnatoniym: y Mocuda Bpoackoro, oBiaieBiiero
aHIJIMIICKUM YK€ B 3peJIoM Bo3pacTe, hoHeTnueckast MHTepdepeHIus 0 KOHIIA K13HU 6bljla BecbMa
3aMeTHOI. EC/iu OTB/IeUBbCS OT COOCTBEHHO JIMTEPATYPHOTO (T.€. OTHOCSIIIIETOCS MMEHHO K Xy 0KeCTBeH-
HOI1 TUTepaType) 61M-/TIOMIVHIBAIBHOTO TBOPYECTBA, TO MOKHO BCITIOMHNTB ¢JToBa A.K. JKomkoBcKoro
0 BrieuaTIeH!!, KOTOPOe ITPOM3BEJIO Ha HEro yCIblaHHoe B MockBe BoicTyruieHue P.O. SIko6coHa:

YamMBun — 1 3actaBun pasHOObpa3HO 3a4yMaTbCs — U IYCTOM, HUMANO He CKPbIBAEMbIM PYCCKUI aKLEHT B aH-
TUIACKOM 913bIKe, 4TO-TO BpoZae lop u3 rya, 3eapdop Xu u3. Bnocneacremm g y3Han XoamMBLUYHO B Kpyrax 3anagHblxX
dunonoros WyTky 0 kobCcoHe, KOTOpbI «CBOBOLHO rOBOPUT MO-PYCCKU HAa CeMM 3bikax». (B AMepuke xe MHe

MPULLIOCh CTONKHYTbCSA € 6onee uamM MeHee eMHOMNACHbBIM OTPULIATENbHBIM MHEHWEM HOCUTENEN A3blKa O CTUNe
€ro Hay4Horo nucema.) [9].

Yro kacaeTcs camoro Y. Bponckoro, To, C OHO CTOPOHBI, OTBeUasi Ha BOIIPOC MHTEpPBbloepa: «A Bbl
XOTUTE B UTOTe CTATh ABYS3bIUHBIM IIO3TOM?», OH IOBOJILHO PeIINTETbHO OTBETII: «Bbl 3HaeTe, HeT. JTa
aMOMIIMS Y MEHSI COBEPIIIEHHO OTCYTCTBYET, XOTSI 5 BIIOJIHE B COCTOSIHMM COUMHSITH BeCbMa IIPUINYHbIE
CTUXM MO-aHmIMiicKu» [10]. C ApyToii CTOPOHBI, B OTBET HA HATTOMMHAHYE 00 OHO IIOCBSIIIIEHHON eMY
CTaTbe, aBTOP KOTOPOI yTBEPKIAIT:

<...> nucatenem MoXHOo 6bITb TONbKO Ha O04HOM, POOHOM, A3blKe, YTO NpeaonpeaneneHo NpoCcTo-HanpocTo reorpa-
dJMEVII AaXe C ManoseTcTea B COBEPLIEHCTBE Baaea AByMA Unu bonee A3blKaMW, BC€ paBHO He Bbll;l,ﬂ,eT XUTb B
ABYyX MUpaX, Bceraa NnMb 0 gnH MUD — TBOﬁ,ﬂVILIJb OAHUM NTMHIBOKYNbTYPHbIM KOMMNIEKCOM Tbl MOXeLWb CO3Ha-

TeNIbHO YNPaBAsTh, @ BCE OCTa/lbHble MOCTOPOHHUE, KaK UX HE U3Y4ald, KU3HWU HE XBATUT, XJI0NOT U NSNCYCOB HE
obepewnbcs [11. C. 53],

www.filolnauki.ru 6(2)*2021



SUTONOTHYECKUE HAYKU JIMHIBUCTUYECKMUIM aHanu3 AuTepaTypHbix npovsseneHuii 231

OH He MeHee pelINTEe/JIbHO 3aMeTUII:

370 yTBEpX/AEHME B3AOPHOE, T.€. He B3JOPHOE, a Ype3BblHaiiHo, Kak Bbl cka3aTb, enapxuanbHoe, s Gbl ckasar,
MECTeUYKOBOE <...> f BNOJIHE A0MYCKAl, 4TO KTO-TO HAa MOEM MecTe MOT BbiTb U TEM U APYTUM, T.€. COUMHSATb CTUXM
W NO-aHMMIACKK, U NO-pyccku. bonee Toro, s AyMato, 4To 3TO U NPOU30MAET B KOHEYHOM CHETE, €C/IU Mbl FOBOPUM
o 6yaywewm [10].

XapaKTepHO, YTO B 3TOM ke MHTepBbIO V. Bpoackuii cormacuics co CJIoBaMy CBOEro cobeceTHUKa,
KOTOPBIMM ¥ CaM XapaKTepu30Bas ce6si: «Bbl pyccKuii MO3T, HO ¥ aMepUKaHCKMIA, 9CCENCT, — NTOOABUB
TIpY 9TOM, — JYMalo, UTO 3TO BOOGIIIE UAeaNbHas CUTyalMst — ObITh PYCCKUM ITO3TOM M aMEPUKaHCKUM
acceuctom» [10].

Ormerum, uto u Ixxo3ed Konpan, ymomsiHyThiii Y. Bpogckum B omHOM psimy ¢ B. HaGOKOBBIM,
YCBOMJI aHIJIMIACKMIA, KaK U caM Bpomckuii, yke B JOCTaTOYHO 3pesioM Bo3pacTe. XOTsI (ppaHIy3CKUM
OH, Kak 1 HaboKOB, Bia/ien ¢ AeTCTBA, OMHAKO MOIUePKUBAIL, YTO PACIIPOCTPAHEHHOE MPeCTaBIeHNeE,
COIJIAaCHO KOTOPOMY €My ITPEJICTOSIO BBIOMPATh MEKAY TBOPUECTBOM Ha JIBYX HEPOJHbIX SI3bIKAX, SIB-
JITETCST OIMOOYHBIM, TTOCKOJIBKY OH BCETa OLIYIIIA/ YMEeHME MUCaTh MO-aHIIMIACKM KaK HEKYIO CII0CO0-
HOCTb, JAHHYIO OT IPUPOABI, U MOXKHO CKa3aTh, UTO HE OH YCBOWJI 3TOT SI3bIK, & TeHUI SI3bIKa YCBOWJI €ro0:

The impression of my having exercised a choice between the two languages, French and English, both foreign
to me, has got abroad somehow. That impression is erroneous <...> The truth of the matter is that my faculty

to write in English is as natural as any other aptitude with which | might have been born. | have a strange and
overpowering feeling that it had always been an inherent part of myself. English was for me neither a matter of

choice nor adoption. The merest idea of choice had never entered my head. And as to adoption — well, yes, there
was adoption; but it was | who was adopted by the genius of the language [12].

OnHako Ipy 3TOM yCTHAsl peub MucaTeis MPOU3BOAWIA HA HOCUTEel aHIIUIACKOTO sI3bIKa BIIe-
yaT/IeHM e, aHAJIOTMYHOE TOMY, KOTOpPOe OHa BbI3bIBaJia mpu ciaymanuu Y. Bpoackoro u P. Iko6coHa.
Taxk, BeptpaH Pacce, BcriomimHasi 0 cBoeli 1iepBoii BcTpeyde ¢ [I)k. KoHpagoM, OTMETUIT MCIIbITAHHOE UM
yOuBJIeHME TI0 3TOMY TTOBOIY: MYy first impression was one of surprise. He spoke English with a very strong
foreign accent [13].

JiutepaTypHblii GUNNHIBU3M: KINUTAPHbIA» U HAPOAHbIA A3bIKU

B paccMOTpeHHBIX CJIydasix YWieHaMy OMMO3ULIMU «POLHON»/«MHOV» SI3bIKU JTUTEPATyPHOTO TBOP-
YeCTBa BBICTYIAIN «KMBbIE» UIMOMBI, MCIIOIb3yeMble TEM MM MHBIM KOJUIEKTUBOM (KOJUIEKTUBAMM)
B KaueCcTBe MepBOro YCBOEHHOTO CpeAcTBa KOMMYyHUKaluy. OqHaKO BO3MOXHA, a B OIpefe/eHHbIe
3TOXU JaXkKe BbIIBUTAETCS HA TEPBBIN MJIaH, CUTYallMsl, KOTIa B HA3BAHHOM KauecTBe GUTypUPYIOT,
C OJTHO¥ CTOPOHBI, SI3bIK, IPU3HABAEMBIl <MEPTBbIM», T.€. TUIIEeHHbIV KOJIZIEKTUBA, UCKOHHBIX HOCUTE-
Jieil, HO pacCMaTpUBaeMblil Kak SI3bIK KyJIbTYPbI (B IIMPOKOM CMBIC/IE (JIOBA), & C APYroii — HapOAHbII
SI3BIK, YCTYNAKOIINI €My B IPeCTVOKHOCTY, HO BOCIIPMHMMAEMBbIi KaK «[IPUPOAHbBI». B eBponeiickom
apeaJsie HauboOJIee TIOKa3aTebHA B 3TOM OTHOIIIEHMM ObUIa 3T10Xa BO3pOKaeHMs, XapaKTepr30BaBIIasICs
YTOHUEHHOI TYMaHUCTUYECKO JTAThIHBIO, KOTOPAsI OblJIa eIMHCTBEHHBIM CPeACTBOM JINTEPATYPHOTO
TBOpPYECTBA Y HEKOTOPBIX aBTOPOB (HaMboIee M3BECTHBIN CIydait — Dpa3m PoTTepaaMcKuii), a Takke
NpUMeHeHreM 000X WIEHOB OUIMHIBAIBHO Taphl, HEPEIKO C ONpeIe/IeHHBIM (YHKIIMOHATbHBIM
pacmnpeneneHneM. MOKHO BCIIOMHUTB TBOpUecTBO dpaHuecko IleTpapku, MyGIUIMCTUUECKOE U 3TN -
CTOJIIPHOE Hacjenue KOTOPOTO IOUYTH MOTHOCTBIO JATVMHOS3bIUHOE, HO 3HAMEHMThbIE COHETHI, 0bec-
MeYyBINME MTOITY JIUTEPATypHOE GeccMepTHe, HAITMCAHBI MTO-UTATbSIHCKU (XOTS SI3bIKOM, Harpumep,
03MblI «AdpyKa», CIOKeT KOTOPO# B3SIT M3 PUMCKOI1 MCTOpUM, GbliIa BCe-TaKM JIAThIHb).

Takoro pofa «6MJIMHTBa/IbHAS TAPMOHMST» HE OTMEHSIJIA OITITO3UIIVIY «CBOV»/«UyKOii», 000CTpUBILIET-
cs1 B arioxy Pedopmaniiiu. B Hanboree sipkoit popMe 3TOT SI3bIKOBOI KOHMIVKT OTPa3WIICS B TBOPUYECTBE
coBpeMeHHMKa Dpa3ma Portepmamckoro — Yabpuxa ¢hoH I'yTTeHa, MofuepKHYBIIETO B OAHOM U3 CBOUX
MO3TUYECKUX TPOM3BEAeHMI OTKa3 OT HEIIOHSITHOM MaccaM JIATbIHU B T10J1b3Y POLHOTO HEMELIKOTO
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Latein ich vor geschrieben hab

Das war ein jeden nit bekannt.

Jetzt shrei ich an das Vaterland

Deutch Nation in ihrer Sprach

Zu bringen diesen Dingen Rach [14.S. 269].

B omperneneHHOI CcTeleHM aHaJOTUUYHbIE cOOOpaxkeHus: 06ycioBuwin Ha pyoeske XIX u XX BB.
U [esaTebHOCTh KIACCUKOB eBpeiiCcKoi auTepaTypbl Ha uauiie — MeHzgene Moiixep-Cdhopuma
[onom-SIHKeBa (SIkoBa) AGpamosuua), Mirxok-Jleit6ymra Ileperia u Hanbonee U3BECTHOTO U3 HUX —
[MTonom-Aneiixema [[Llonoma (Illanema) Pa6uHoBMyYa]. 17151 BCeX Tpex MmepBOHAYATbHBIM SI3BIKOM TBOP-
yecTBa ObUT MUBPUT — PEIUTMO3HBIIN U KYJbTYPHBIN SI3bIK MymansMa (mpuaem Mixok-Jleioym IMeperr
B IOHOCTM MMCAJI U TIO-TI0JIbCKY, a y [llomoM-AsieiixemMa eCcTb 1 pyCCKOSI3bIUHbIE TPOM3BeneHMs1). OmHaKo
yIesbHas poiib 000MX SI3BIKOB ObUIA Y HUMX HEOOMHAKOBOIL. Tak, ooyH U3 uccieqoBaTesneil orMevant:
«B sTom m1aHe lllonoM-Aneiixem pe3ko oTinvaercs: oT MeHzesne u Ilepelia, TBOpUeCTBO KOTOPbIX Ha WU -
11Ie ¥ HAa UBPUTE COTIOCTABYIMO M 10 CBOEMY 0GbEMY, U I10 3HAUEHUIO [IJIS €BPEiCKO iuTepaTypsl» [15].

OpHaKo y BceX Tpex B KOHEUHOM CUeTe JOMMHUPYIOIIVM JIMTePAaTypPHBIM SI3bIKOM CTaJl MOV — MMeH-
HO KaK HapOIHBIN SI3bIK TOM Cpedbl, Cpemy KOTOPOi OHM POIUIIMCH M KOTOPOi1 B IIEPBYIO ouepensb ObLIn
aZipecoBaHbI X ITpou3BeneHms. B omune ot cryyast ¢ YibpuxoM GoH [yTTeHOM SI3bIK Ky/TbTYPhI He ObLT
«IYKUM», HO SJIUTAPHBIM OH, HECOMHEHHO, SIBJISVICS, TOT/IA KaK OTHOIIEHME K UAUIITY B 06pa30BaHHOI
UYAeCcKoi cpene 6bUTO BechMa HEPOBHbBIM. Psaj1 (hakTOPOB MpMBEN K TOMY, UTO HAI[MOHAJIbHBIM SI3bIKOM
rocymapcTsa Vi3pauib cTal MMeHHO MBPUT. TakuM 06pa3soMm, «<MBPUT M UAMII CJIOBHO TOMEHSUIMCh MECTa-
Mu. Ha skBOM COBpEMEHHOM MBPUTE 3aTOBOPUIIA M3PAVITBCKAS Y/INUIIA, & MAMII YIIEJ U3 XKU3HU B 00/1aCTh
STHOTPadUU: IEPEMECTUIICS C YIIUIT U 3 JOMOB B GMGIMOTEKY, YHUBEPCUTETCKUE ayIUTOPVM, HA HecTu-
BaJIbHbIE IOAMYMBbI U T€aTpaIbHbIe TOAMOCTKY. TOTbKO OPTOAOKCAIbHbIE XaCUICKYE CEMbJ, B OCHOBHOM
B CIIIA u V3pausie, mo-nipeXXHeMY TOBODPSIT Ha UIUIIIE, OCTABJISISI UBPUT J1JIs1 OOIIEHNS CO BCEBBIIITHUM»
[16]. Kak 3ameTn amepuKaHCcKkuii mcaTenb Mcaak Bamesuc 3uHrep, craBimii maypearom HobeneBckoii
rpeMuu 1o auTepaTtype 1978 r. u mucaBInit Ha UAUIILE, XOTS UBPUT CUMUTAJICS MEPTBBIM SI3bIKOM Ha IPO-
TSDKEHUY IBYX THICSTY JIET, HO YIMBUTEILHBIM 0OPA30M CTaJI KMBBIM; HEe VICKITIOUEHO, UTO TAKOe JKe UyI0
MOKET ITPOU30MTH U C UOUIIIEM, XOTSI TPYIHO BOOOGPas3uTh, KAK OHO MOKeT Ipousoiiti: For 2000 years
Hebrew was considered a dead language. Suddenly it became strangely alive. What happened to Hebrew may
also happen to Yiddish one day, (although I haven'’t the slightest idea how this miracle can take place) [17].

3aKknuyeHue

JIutepaTypHbIii OGUAMHIBU3M / TIOTVJIMHTBU3M TPEACTABIISIET CO00I CJIOKHOE M B OTpeeeHHOM
CTeleHU MPOTUBOPEUYMBOE sIBJIeHYe. YIIOBHO MOXKHO TOBOPUTh O CIEAYIOIIMX €T0 Pa3HOBUAHOCTSIX: OT-
HOCUTEJIbHO c6aTaHCUPOBAHHOE VCITOb30BaHMeE IBYX UM GoJiee SI3bIKOB B JIMTEPATYPHOM TBOPUYECTBE
HepenKo ¢ GYHKIIMOHAIBHBIM pacIipefieieHeM MeKAy HUMM (Hampumep, y Y. Bpoackoro); Hanmume
SI3bIKOBOTO JOMMHMPOBAaHMS B TBOPUYECKOM ITpo1iecce, He IPUBOZsLIee K TIOTHOMY OTKa3y OT IPYTOro
sI3bIKA / SI3BIKOB (HesaTenbHOCTD lllomom-AneiixeMa); MpakTUYeCKM TTOHbIN Mepexos Ha BTOPO SI3bIK
(npoussepnenus C. bekkeTa) B XyI0XKeCTBEHHbIX MTpou3BeieHnsX. ECiu epBble iBa CIydast MOTYT ObITh
pacCMOTpPEeHbI B TEpPMMUHAX COLMOJMHIBUCTUKM KaK pa3JIMuHble BUIbI SI3bIKOBOI'O E€PEKIIYEHMS,
TO TPeTHUIt — 1eneco06pasHo KBAIMPUIMPOBATH KakK MPOSIBIeHME SI3bIKOBOTO CABUTA.
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